
Bluetooth remote controller pairing

Note: the matching interface of Bluetooth remote control,
Press“Voice input” button to bring up the matching guide.

Select your Language

Feature introduction

The right section serves as the application area, 
displaying all user-installed applications with no 
limit on the total number. The first eight slots are 
reserved for pre-installed applications, which 
cannot be moved or deleted. User-installed 
applications will appear starting from the ninth 
position.

Left side
1. Weather.
2. Setting.
3. Signal.

4. Recently viewed.
5. Search.

Select or add a Wi-Fi network

Privacy Policy

WIFI & Bluetooth
Setting-Wireless and Network: WIFI & wired network 
connection and Bluetooth related functions.

Picture
Setting-Picture: Image settings.

Wireless and Network

Wired or Wi-Fi

Connect to Network

Bluetooth

Search for Bluetooth device

Bluetooth On/Off

Wi-Fi On/Off

Picture

Personalized Picture Settings

Picture Mode

Eye Protection Mode

The file manager can 
select, organize, sort, 
and display both lists 
and thumbnails.

Files

Application download.
Application installation.

Apps

Weather: 

Recently viewed: 
Keep track of users' 
viewing history and app 
usage.

Signal: 
After connecting projector 
to other output device, 
enter HD.

Search: 
global search function.

App setting
Setting-App Setting: Apps、Device Preferences.

App setting

Recently opened apps

View all apps

App permissions

Device Preference
Setting-Device Preference: Device preference settings 
include TV time, language, keyboard, about device and 
other settings.

Device Preference

Language

Date & Time

Keyboard

Screen saver

Sleep timer

About

Factory settings

Reset Projector

Restart Projector

Whale OS Cast

Lens 
Setting-Lens: Projection Direction、Keystone Correction、
Digital Zoom.

Lens

Projection direction

Keystone correction

Digital zoom

Sound 
Setting-Sound: Sound Settings.

Sound

Balance

Sound Mode

Audio Output Devices

Select formats

Operations phone devices.

Software Update
Setting-Software Update: Software update includes two 
methods of Internet USB.

Software Update

System update

Search for update

Current Software

Current software info

Voice service
Setting-Voice Service: Voice service settings.

Voice service

Language

Primary Language

Other Settings

Timbre

Skil

Whale OS Casting
     Setting-Device Preference-Whale OS Cast: TV 
Casting,DLNA, Miracast

Ensure that Android devices(phone,pad,ect)are in the 
same local wireless LAN with these devices.

Safety instructions
• Please pay attention to important information related to the 
operation and maintenance of the projector. You should read 
this information carefully to avoid problems. Following safety 
instructions will increase the life of projector.

• Please consult the qualified personnel for installation and 
repair services, and do not use damaged wires, accessories 
and other peripherals.

• Projector should be kept away from flammable, explosive, 
strong electromagnetic interference (large radar stations, 
power stations, substations) ,etc. Strong ambient light (avoid 
direct sunlight), etc.

• Do not cover projector vents.

• Please use the original power adapter. 

• Keep adequate ventilation and make sure vents are not 
covered to avoid projector overheating

• When projector is working, please do not look directly into 
the lens, the strong light will flash your eyes and cause slight 
pain.

• Do not bend or drag the power cord.

• Do not put power cord under projector or any heavy objects.

• Do not cover other soft materials on power cord.

• Do not heat the power cord.

• Avoid touching power adaptor with wet hands.

Miracast
Ensure that Android devices(phone,pad,ect)are in the same 
local wireless LAN with these devices.

Operations on Devices: 
Setting-Device Preference-Whale OS Cast-Miracast-Click here 
to open Miracast: Turn on the phone mirroring-Connection.

Operations Android phone devices.

Disclaim
This manual is general instructions, The pictures and functions 
in this manual should subject to the actual product. Our 
company is devoting to improve product performance, we 
reserve the right to modify product functions and interface 
described in this manual without notice.

Please keep your device properly. We are not responsible for 
any loss caused by wrong operation of software/hardware or 
repairing or any other reasons. We are not responsible for any 
loss of any third party claims.

This manual has been carefully checked by professional 
engineer, please understand for any inevitable omissions.

FCC Statement
1.This device complies with Part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions:

(1)This device may not cause harmful interference.

(2)This device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation.

2.Changes or modifications not expressly approved by the 
party responsible for compliance could void the user’s 
authority to operate the equipment. 

Note:This equipment has been tested and found to comply 
with the limits for a class B digital device,pursuant to Part 15 
of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation.

This equipment generates uses and can radiate radio 
frequence energy and,if not installed and used in accordance 
with the instructions,may cause harmful interference to radio 
communications.However,there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation.if this 
equipmemt does cause harmful interference to radio or 
television reception,which can be determined by turning the 
equipment off and on,the user is encouraged to try to correct 
the interference by one or more of the following measures: 

• Reorient or relocate the receiving antenna.

• Increase the separation between the equipment and 
receiver.

• Connect the equipment into an autlet on a circuit different 
from that to which the receiver is connected.

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician 
for help.

The device has been evaluated to meet general RF exposure 
requirement, This equipment should be installed and operated 
with a minumum distance of 20cm between the radiator and 
your body.

Thanks for purchasing! Need help?
Please send email inclose item name to our Brand 

Support Team (support@magcubic.com),
in order to get better experience, prompt 

reply and further assistance.

Attention: 
Please do not look directly into the lens when 

projecting to prevent the strong light doing harm to 
your eyes. Kids should use the projector under the 

supervision of adults.

 

Bluetoothリモコンのペアリングh

注意：Bluetoothリモコンのペアリングインターフェース
で、「音声入力」ボタンを押すと、ペアリングガイドが
表示されます。

言語を選択してください

インタフェース説明
左側

右側はアプリケーションエリアであり、ユーザーがインストー
ルしたすべてのアプリケーションがここに表示されます。アプ
リの数に制限はありません。最初の8つのアプリケーションは
あらかじめ設定されており、移動や削除はできません。ユー
ザーがインストールしたアプリケーションは9番目の位置から
表示されます。

1、天気
2、設置
3、信号

Wi-Fi接続

個人情報保護について

4、閲覧履歴
5、検索

Wi-Fi接続
Wi-Fi接続

いいと」様客お「、下以（者費消、はーシリポーシバイラプ本
ます）が、当社が収集する情報の内容、収集の理由、および
情報の使用方法と共有方法について理解することを目的
としています。

ただし、状況によっては、第三者から情報を提供されること
があります。本プライバシーポリシーは、第三者の行為をカ
バーするものではありません。第三者の行為に関する詳細
については、第三者のプライバシーポリシーをご参照くだ
さい。

WIFI& Bluetooth

画像

*ワイヤレスとネットワークを設定します： WlFl＆有線ネッ
トワーク接続とBluetooth関連機能。

*設定-画像：画像設定。

ワイヤレスとネットワーク

ネットワークに接続

有線またはWi-Fi

ブルートゥース

Bluetoothデバイスの検索
ブルートゥース オン/オフ

Wi-Fiオン/オフ

画像
パーソナル画像設定

画像モード

目の保護モード

ファイルマネージャーは、選
択、整理、並べ替え、リスト
やサムネイルの表示が可能で
す。

Dossiers

App
アプリケーションのダウン
ロード。
アプリケーションのインス
トール。

Apps

ユーザーの視聴履歴とアプリ
の使用状況を記録します。

アプリ設定
*設定-アプリ設定： アプリ、デバイス設定。

アプリ設定

最近開いたアプリ
すべてのアプリを見る
アプリの許可

デバイス環境設定
*設定-デバイス環境設定： デバイス環境設定には、TV時間、
言語、キーボード、デバイスについて、その他の設定が含
まれます。

デバイス環境設定

言語
日付と時刻  

キーボード
スクリーンセーバー
スリープタイマー
About

工場出荷時設定
プロジェクターリセット
プロジェクター再起動
Whale OSキャスト

レンズ
*設定-レンズ： 投影方向、台形補正、デジタルズーム。

レンズ
投影方向
台形補正
デジタルズーム

ウンド
· サウンド設定 ：サウンド設定

サウンド

バランス
サウンドモード
オーディオ出力デバイス
フォーマットの選択

スマホ端末の操作。

ソフトウェアアップデート
*設定-ソフトウェア・アップデート：ソフトウェア・アッ
プデートには、インターネットUSBの2つの方法があります。

ソフトウェアアップデート

システムの更新
アップデートの検索

現在のソフトウェア
現在のソフトウェア情報

音声サービス
*音声サービスの設定： 音声サービスの設定を行います。

音声サービス

言語
主要言語
その他の設定
音色
スキル

Whale OS Cast
*設定-デバイス設定-Whale OS Cast: TV Casting, DLNA, 
Miracast. Androidデバイス（スマホ、パッドなど）がこ
れらのデバイスと同じローカル無線LAN内にあることを確
認してください。

スキャンして画面を映し出す
1. お使いのデバイスがこのデバイスと同じ
ネットワークに接続されていることを確認

します。
2. QRコードをスキャンしてデバイスを接続

します。
3. iPadユーザーの方は、AppStoreで

TV Castingをダウンロードしてください。

ワンクリックでキャスト

セキュリティについて
• l  プロジェクターの操作とメンテナンスに関する重要な情報に
ご注意ください。問題を避けるために、この情報を注意深くお読
みください。安全に関する指示を守ることで、プロジェクターの
寿命を延ばすことができます。
• 設置やメンテナンスについては、資格者にご相談ください。ま
た、損傷したワイヤ、アクセサリ、その他の周辺機器を使用しな
いでください。
• プロジェクターは、可燃性、爆発性、強い電磁干渉（大型レー
ダー局、発電所、変電所）などから遠ざけてください。強い環境
光（直射日光を避ける）など。
• プロジェクターの通風孔を塞がないでください。
• 純正の電源アダプターをご使用ください。
• プロジェクターが過熱を避けるため、十分な換気を維持し、通
気口が覆われていないことを確認してください。
• プロジェクターが作動している時、レンズを直視しないでくだ
さい。強い光が目に入り、軽い痛みを感じます。
• 電源コードを折り曲げたり、引きずったりしないでください。
• 電源コードをプロジェクターや重い物の下に置かないでください。
• 電源コードを他の柔らかい素材で覆わないでください。
• 電源コードを加熱しないでください。
• 濡れた手で電源アダプターに触れないようにしてください。

ミラキャスト
Androidデバイス（スマホ、パッドなど）がこれらのデバイスと
同じローカル無線LAN内にあることを確認します。

デバイスの操作
設定-デバイス設定-Whale OS Cast-Miracast-ここをクリックし
てMiracastを開きます： 電話のミラーリングをオンにする-接続。

アンドロイド携帯端末の操作。

免責事項
このマニュアルは一般的な指示です、このマニュアルの写真そし
て機能は実際のプロダクトに服従するべきです。我々は、製品の
性能を向上させるために専念している、我々は予告なしにこのマ
ニュアルに記載されている製品の機能とインタフェースを変更す
る権利を留保します。

端末は適切に保管してください。ソフトウェア・ハードウェアの
誤操作や修理、その他の理由によって生じたいかなる損害につい
ても、弊社は責任を負いかねます。また、第三者からのクレーム
による損害についても責任を負いかねます。

本書はプロの技術者が入念にチェックしたものですが、やむを得
ない脱落があることをご了承ください。

FCCステートメント
1.このデバイスは、FCC規則のパート15に準拠しています。操作
は、次の2つの条件の対象となります：
(1)このデバイスは、有害な干渉を引き起こしてはならない。
(2)このデバイスは、望ましくない動作を引き起こす可能性のある
干渉を含め、受信したすべての干渉を受け入れる必要があります。

2.コンプライアンスに責任を負う当事者によって明示的に承認さ
れていない変更または修正は、装置を操作するユーザーの権限を
無効にする可能性があります。

注意：この機器は、FCC規則第15部に基づき、クラスBデジタル
機器の制限に適合することがテストされ、確認されています。
これらの制限は、家庭内での設置において有害な干渉から合理的
な保護を提供することを目的としています。

この機器は、電波エネルギーを生成、使用、または放射すること
があり、指示に従って設置および使用しない場合、ラジオ通信に
有害な干渉を引き起こす可能性があります。
ただし、特定の設置環境で干渉が発生しないことを保証するもの
ではありません。
この機器がラジオまたはテレビの受信に有害な干渉を引き起こす
場合（機器の電源を入れたり切ったりすることで確認できます）、
ユーザーは次の対策を試みることをお勧めします。
・受信アンテナの向きを変えるか、設置場所を移動すること。

・機器と受信機の距離を離す。
・受信機が接続されている回路とは別の回路のオートレットに機
器を接続してください。
・販売店または経験豊富なラジオ/テレビ技術者にご相談ください。
・本機器は一般的なRF暴露条件を満たすように評価されています。
本機器は、放射体と身体との距離を20cm以上離して設置、操作し
てください。

ご注意ください：
強い光による目の損傷を避けるため、投影中はレンズを直視

しないでください。
お子様は大人の監督のもとでご使用ください。

ご購入ありがとうございます！
お手伝いが必要ですか？

ブランドサポートチーム（support@magcubic.com）
にアイテム名を添えてメールを送信してください。

より良い体験を得るために、迅速な
返信とさらなるサポートを提供します。

Bluetoothリモコン
のペアリング

言語を選択し
てください

日本語（japan）

 User Manual

パッケージ内容

プロジェクター x 1

電源ケーブル x 1

 リモコン x 1
（電池は含まれていません）

プロジェクター 取扱説明書 x 1

概要

取扱説明書

リモコン スタート

ヒント：
プロジェクターがプロジェクタースクリーンに対して水平であることを確
認してください。

清掃方法

On/Off
赤外線受信機

ヒント：

ぼやけた画像
設定に移動し、「キーストーン補正」から自動キーストーン補正をオン

にするか、手動キーストーンに入って画像を調整してください。リモコ

ンのフォーカスボタンを押して、最良の明瞭さを得てください。

USB入力 

3.5mmステレオジャックHDMI入力

赤外線受信機

電源ソケット

プロジェクターに電源ケーブルを接続します。
電源ボタンを押してプロジェクターをオンにします。

リモコンの「フォーカス」ボタンを押して手動フォーカスを使用
します。

1.ドライバーを準備し、ネジを外
  します

2. 綿棒でプロジェクターを清掃
   します。

3. 清掃後、底面カバーを再取り
    付けします。

Kopplung der Bluetooth-Fernbedienung

Hinweis: die entsprechende Schnittstelle der Bluetooth-
Fernbedienung, drücken Sie die Taste Spracheingabe 
“, um die entsprechende Anleitung aufzurufen.

Wählen Sie Ihre Sprache

Einführung in die Funktion

Der rechte Bereich ist der Anwendungsbereich, in 
dem alle vom Benutzer installierten Anwendungen 
angezeigt werden, ohne Begrenzung der Anzahl. 
Die ersten acht Anwendungsplätze sind für 
vorinstallierte Anwendungen reserviert und können 
weder verschoben noch entfernt werden. Vom 
Benutzer installierte Anwendungen erscheinen ab 
dem neunten Platz.

Linke Seite
1. Das Wetter.
2. Einstellung.
3. Signal.

Wi-Fi-Netzwerk ausw ählen oder hinzuf ü

4. Kürzlich angesehen.
5. Suchen.

gen

Datenschutzbestimmungen

WIFI & Bluetooth
Einstellungen-Drahtlos und Netzwerk: WIFI & 
kabelgebundene Netzwerkverbindung und Bluetooth-
bezogene Funktionen.

Bildeinstellungen
Einstellung-Bild: Bildeinstellungen.

Drahtlos und Netzwerk

Verkabelt oder Wi-Fi

Mit dem Netzwerk verbinden

Bluetooth

Suche nach Bluetooth-Gerät

Bluetooth Ein/Aus

Wi-Fi Ein/Aus

Bild

Persönliche Bildeinstellungen

Bild-Modus

Augenschutz-Modus

Der Dateimanager kann Dateien 
auswählen, organisieren, 
sortieren und sowohl Listen als 
auch Vorschaubilder anzeigen.

Dateien

Herunterladen der Anwendung.
Installation der Anwendung.

Apps

Wetter: 
Standardmäßig werden das 
Klima und die Temperatur 
der aktuellen Stadt am 7. 
dieser Woche angezeigt. 
Stadt ändern kann die 
Stadtanzeige umschalten.

Verfolgen Sie das 
Sehverhalten der Nutzer 
und die App-Nutzung.

Signal: 
Nach dem Anschluss des 
Projektors an ein anderes 
Ausgabegerät, HD 
eingeben.

Suche: 
globale Suchfunktion.

App Einstellung
Einstellung-App Einstellung: Apps Gerätepräferenzen.

App einstellung

Zuletzt geöffnete Apps

Alle Anwendungen anzeigen

App-Berechtigungen

Ger ätepräferenz
Einstellung-Gerätepräferenz: Einstellungen der 
Gerätepräferenzen umfassen TV-Zeit, Sprache, Tastatur, 
Geräteinformationen und andere Einstellungen.

Gerätepräferenz

Sprache

Date & Zeit

Tastatur

Bildschirmschoner

Einschlaf-Timer

Über

Werkseinstellungen

Projektor zurücksetzen

Projektor neu starten

Whale OS Besetzung

Objektiv-Einstellungen
Einstellung-Objektiv: Projektionsrichtung, Keystone-
Korrektur, Digitaler Zoom.

Objektiv

Projektionsrichtung

Keystone-Korrektur

Digitaler Zoom

Ton-Einstellungen
Einstellung-Ton: Ton-Einstellungen.

Ton

Bilanz

Ton-Modus

Audio-Ausgabegeräte

Formate auswählen

Stellen Sie sicher, dass sich Android-Geräte (Telefon, Pad, 
etc.) im selben lokalen WLAN befinden wie diese Geräte.

Betrieb Telefongeräte.

Software-Aktualisierung
Einstellung-Software-Aktualisierung: Die Software-
Aktualisierung umfasst zwei Methoden für Internet-USB.

Software Aktualisierung

System-Aktualisierung

Suche nach Aktualisierung

Aktuelle Software

Aktuelle Software-Infos

Sprachdienst
Einstellung-Sprachdienst: Einstellungen des Sprachdienstes.

Sprachdienst

Sprache

Primäre Sprache

Andere Einstellungen

Klangfarbe

Skil

TV- Gießen
Einstellung-Gerätepräferenz-Whale OS Cast: TV Gießen.

Safety instructions
• Bitte beachten Sie die wichtigen Informationen zur Bedienun
g und Wartung des Projektors. Sie sollten diese Informationen 
sorgfältig durch, um Probleme zu vermeiden. Die Befolgung de
r Sicherheits Sicherheitshinweise erhöht die Lebensdauer des P
rojektors.
• Wenden Sie sich für Installations- und Reparaturarbeiten an 
qualifiziertes Personal, und verwenden Sie keine beschädigten 
Kabel, Zubehörteile oder andere Peripheriegeräte.
• Der Projektor sollte nicht in der Nähe von entflammbaren un
d explosiven Stoffen, starken elektromagnetischen Störungen (
große Radarstationen, Kraftwerke, Umspannwerke) usw. aufge
stellt werden. Starkem Umgebungslicht (vermeiden Sie direkte
s Sonnenlicht), usw.
• Decken Sie die Lüftungsöffnungen des Projektors nicht ab.
• Bitte verwenden Sie den Original-Netzadapter. 
• Sorgen Sie für ausreichende Belüftung und stellen Sie sicher, 
dass die Lüftungsöffnungen nicht abgedeckt sind, um eine Übe
rhitzung des Projektors zu vermeiden.
• Wenn der Projektor in Betrieb ist, schauen Sie bitte nicht dir
ekt in das Objektiv, da das starke Licht Ihre Augen blitzen und 
leichte Schmerzen verursachen kann.
• Das Netzkabel darf nicht geknickt oder gezogen werden.
• Legen Sie das Netzkabel nicht unter den Projektor oder ande
re schwere Gegenstände.
• Decken Sie das Netzkabel nicht mit anderen weichen Materia
lien ab.
• Erhitzen Sie das Netzkabel nicht.
• Vermeiden Sie es, den Netzadapter mit nassen Händen zu be
rühren.

Miracast
Stellen Sie sicher, dass sich Android-Geräte (Telefon, Pad, etc
.) im selben lokalen drahtlosen LAN mit diesen Geräten 
befinden.
Operationen auf Geräten: 
Einstellung-Gerätepräferenz-Whale OS Cast-Miracast-Klicken 
Sie hier, um Miracast zu öffnen: Telefonspiegelung einschalten
-Verbindung.

Betrieb von Android-Telefonen.

Ablehnung
Dieses Handbuch ist eine allgemeine Anleitung. Die Bilder und 
Funktionen in diesem Handbuch sollten dem tatsächlichen 
Produkt entsprechen. Wir behalten uns das Recht vor, die in 
diesem Handbuch beschriebenen Produktfunktionen und 
Schnittstellen ohne vorherige Ankündigung zu ändern.

Bitte bewahren Sie Ihr Gerät ordnungsgemäß auf. Wir sind 
nicht verantwortlich für Schäden, die durch falsche Bedienung
 von Software/Hardware oder Reparaturen oder andere 
Gründe. Wir sind nicht verantwortlich für den Verlust von 
Ansprüchen Dritter.

Dieses Handbuch wurde von einem professionellen 
Ingenieur sorgfältig geprüft, bitte haben Sie Verständnis 
für unvermeidliche Auslassungen.

FCC Vorschriften
1.Dieses Gerät erfüllt die Anforderungen von Teil 15 der 
FCC-Vorschriften. 
Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen:
(1)Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen 
verursachen.
(2)Dieses Gerät muss alle empfangenen Interferenzen 
akzeptieren, einschließlich Störungen, die einen 
unerwünschten Betrieb verursachen können.

2.Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich
 von der für die Einhaltung der Vorschriften 
verantwortlichen Partei genehmigt wurden, können zum 
Erlöschen der Betriebserlaubnis des Benutzers führen. 
Berechtigung zum Betrieb des Geräts verlieren. 

Hinweis: Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den 
mit den Grenzwerten für digitale Geräte der Klasse B gemäß 
Teil 15 der FCC-Vorschriften übereinstimmt. Diese 
Grenzwerte sind so ausgelegt, dass sie einen einen 
angemessenen Schutz gegen schädliche Störungen in einem 
Hausinstallation.

Dieses Gerät erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und

 kann diese abstrahlen. Es gibt jedoch keine Garantie dafür, 

dass bei einer bestimmten Installation keine Störungen 

auftreten. Wenn dieses Gerät Störungen des Radio- oder 

Fernsehempfangs verursacht, was durch Ein- und Ausschalten 

des Geräts festgestellt werden kann, sollte der Benutzer 

versuchen, die Störungen durch eine oder mehrere der 

folgenden Maßnahmen zu beheben: 

• Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder verlegen Sie sie.

• Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem Gerät und
 dem Empfänger.
• Schließen Sie das Gerät an einen anderen Stromkreis
 an als den, an den der Empfänger angeschlossen ist.
• Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahren
en Radio-/Fernsehtechniker, um Hilfe zu erhalten.

Das Gerät wurde so bewertet, dass es die allgemeinen RF-
Belastungsanforderungen erfüllt. Dieses Gerät sollte mit einem
 Mindestabstand von 20 cm zwischen dem Strahler und Ihrem 
Körper installiert und betrieben werden. Ihrem Körper.

Achtung: 
Bitte schauen Sie beim Projizieren nicht 

direkt in das Objektiv, damit das starke Licht 

Ihre Augen nicht schädigt. Kinder sollten den 

Projektor unter der Aufsicht von 

Danke für den Kauf! Brauchen Sie Hilfe?
Bitte senden Sie eine E-Mail mit dem Namen des 

Artikels an unser Brand Support Team (support@magcubic.com), 
um eine bessere Erfahrung, eine 

schnelle Antwort und weitere Hilfe zu erhalten. 

Erwachsenen benutzen.

Appairage de la t élécommande Bluetooth

Note: l'interface de correspondance de la télécommande
 Bluetooth, appuyez sur le bouton « Voice input » pour 
afficher le guide de correspondance.

S électionnez votre langue

Introduction de l'article 

Côté

La section droite est la zone d'application, où toutes 
les applications installées par l'utilisateur sont 
affichées, sans limite de nombre. Les huit premiers 
emplacements sont réservés aux applications 
préinstallées, qui ne peuvent ni être déplacées ni 
supprimées. Les applications installées par 
l'utilisateur apparaissent à partir du neuvième 
emplacement.

 gauche
1. La météo.
2. Le réglage.
3. Signal.

S électionner ou ajouter un r é

4. Récemment consultés.
5. Recherche.

seau Wi-Fi

Politique de confidentialité

WIFI & Bluetooth

Paramètres de l'

Paramétrage-sans fil et réseau: Connexion au 
réseau WIFI et câblé et fonctions liées au Bluetooth.

image
Réglage-Image: Paramètres de l'image.

Sans fil et réseau

Connexion au ré

Câblé ou Wi-Fi

seau

Bluetooth

Recherche de l'appareil Bluetooth

Bluetooth On/Off

Wi-Fi On/Off

Photo

Personnalisés Photos Réglages

Mode de l'image

Mode protection des yeux

Le gestionnaire de fichiers 
permet de sélectionner, 
organiser, trier et afficher 
des listes et des vignettes.

Dossiers

Téléchargement de l'application.
Installation de l'application.

Apps

Météo: 
Par défaut, le climat et la 
température de la ville actuelle 
 le 7 de cette semaine sont 
affichées. Changer de ville 
permet de changer l'affichage 
de la ville.

Enregistrez l'historique de 
visionnage des utilisateurs et 
l'utilisation de l'application.

Signal: 
Après avoir connecté le 
projecteur à un autre 
appareil de sortie, entrez 
dans HD.

Recherche: 
la fonction de recherche 
globale.

Réglage de l'application
Réglage-Paramètres de l'application: Apps, Préférences de l'
appareil.

App Réglage

Applis récemment ouvertes

Voir toutes les apps

Permissions d'utilisation

Préférence de l 'appareil
Réglages-Préférences de l'appareil: Les préférences de l'
appareil comprennent l'heure de la télévision, la langue, le 
clavier, à propos de l'appareil et d'autres paramètres.

Préférence de l'appareil

Langue

Date & L'heure

Clavier

Économiseur d'écran

Minuterie de mise en veille

À propos

Réglages d'usine

Réinitialiser le projecteur

Redémarrer le projecteur

Casting de l'OS Baleine

Réglage-Lentille : Direction de la projection, Correction du 
trapèze, Zoom numériq

Réglages Lentille

ue.

Lentille

Direction de la projection

Correction du trapèze

Zoom numérique

R églages sonores
Réglages-sonores: Sonores Réglages.

Sonores

Équilibre

Mode sonore

Dispositifs de sortie audio

Sélectionner les formats

Assurez-vous que les appareils Android (téléphone, tablette
, etc.) se trouvent dans le même réseau local sans fil que 
ces appareils.

Fonctionnement des appareils téléphoniques.

Mise à jour du logiciel
Réglage-Mise à jour du logiciel: La mise à jour du 
logiciel comprend deux méthodes d'USB Internet.

Mise à jour du logiciel

Mise à jour du système

Recherche de mise à jour

Logiciel actuel

Infos sur le logiciel actuel

Services vocaux
Réglage-Vocaux Service: Vocaux service réglage.

Vocaux service

Langue

Langue principale

Autres réglages

Timbre

Skil

TV Casting
Réglage-Préférence de l'appareil-Casting de l'OS Baleine: TV 
Casting.

Consignes de sécurité
• Veuillez prêter attention aux informations importantes relativ
es au fonctionnement et à l'entretien du projecteur. Vous devez
 lire attentivement ces informations afin d'éviter tout problème.
 Le respect des consignes de sécurité augmentera la durée de vi
e du projecteur.
• Veuillez consulter le personnel qualifié pour les services d'inst
allation et de réparation, et n'utilisez pas de fils, d'accessoires o
u d'autres périphériques endommagés.
• Le projecteur doit être tenu à l'écart des matières inflammabl
es et explosives, de fortes interférences électromagnétiques (gr
andes stations radar, centrales électriques, sous-stations) statio
ns radar, centrales électriques, sous-stations), etc. d'une forte l
umière ambiante (éviter la lumière directe du soleil), etc.
• Ne pas couvrir les orifices d'aération du projecteur.
• Veuillez utiliser l'adaptateur électrique d'origine. 
• Assurez une ventilation adéquate et veillez à ce que les orific
es d'aération ne soient pas couverts afin d'éviter la surchauffe d
u projecteur.
• Lorsque le projecteur fonctionne, ne regardez pas directemen
t dans l'objectif, car la lumière intense vous éblouira les yeux et
 provoquera une légère douleur.
• Ne pas plier ou traîner le cordon d'alimentation.
• Ne placez pas le cordon d'alimentation sous le projecteur ou s
ous des objets lourds.
• Ne pas couvrir le cordon d'alimentation avec d'autres matériau
x souples.
• Ne pas chauffer le cordon d'alimentation.
• Évitez de toucher l'adaptateur électrique avec des mains moui
llées.

Miracast
Assurez-vous que les appareils Android (téléphone, tablette, 
etc.) se trouvent dans le même réseau local sans fil que ces 
appareils. réseau local sans fil avec ces appareils.

Opérations sur les dispositifs: 
Paramètres-Préférence de l'appareil-Casting de l'OS Baleine-
Miracast-Cliquez ici pour ouvrir Miracast: Activer le miroir 
téléphonique-Connexion.

Opérations sur les téléphones Android.

Avis de non-responsabilité

 

Ce manuel est une instruction générale, les images et les 
fonctions de ce manuel doivent correspondre au produit réel. 
Notre société notre société s'efforce d'améliorer les 
performances du produit, nous nous réservons le droit de 
modifier les fonctions du produit et l'interface décrites dans ce
 manuel sans préavis.

Veuillez conserver votre appareil correctement. Nous ne 
sommes pas responsables toute perte causée par une 
mauvaise utilisation du logiciel/matériel ou réparation ou 
toute autre raison. Nous ne sommes pas responsables des 
pertes causées par des réclamations de tiers.

Ce manuel a été soigneusement vérifié par un ingénieur 
professionnel, veuillez le comprendre pour toute 
omission inévitable.

FCC Déclaration
1.Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. 
Le fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes:

(1)Cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences nuisibles.
(2)Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris
 les interférences susceptibles de provoquer un fonctionnement 
indésirable.

2.Les changements ou modifications non expressément 
approuvés par la partie responsable de la conformité peuvent 
annuler l'autorité de l'utilisateur à faire fonctionner l'
équipement. 

Note:Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux 
limites imposées aux appareils numériques de classe B, 
conformément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites 
sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre 
les interférences nuisibles dans une installation résidentielle.
Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l'énergie 
de fréquence radio et, s'il n'est pas installé et utilisé 
conformément aux instructions, peut causer des interférences
 nuisibles aux communications radio.Toutefois, il n'y a aucune 
garantie que des interférences ne se produiront pas dans une 
installation particulière.Si cet équipement cause des 
interférences nuisibles à la réception radio ou télévision, ce 
qui peut être déterminé en éteignant et en allumant l'
équipement, l'utilisateur est encouragé à essayer de corriger 
les interférences par une ou plusieurs des mesures suivantes: 

• Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.

• Augmenter la distance entre l'équipement et le récepteur.
• Connecter l'équipement à un autlet sur un circuit différent 
de celui auquel le récepteur est connecté.
• Consultez le revendeur ou un technicien radio/TV expérime
nté pour obtenir de l'aide.

L'appareil a été évalué pour répondre aux exigences générales 
en matière d'exposition aux radiofréquences. Cet équipement 
doit être installé et utilisé avec une distance minimale de 20 
cm entre le radiateur et votre corps.

L'attention: 
Ne regardez pas directement l'objectif 

lorsque vous projetez afin d'éviter que la forte

 lumière n'abîme vos yeux. Les enfants 

doivent utiliser le projecteur sous la sous la 

surveillance d'

Merci d'avoir acheté ! Besoin d'aide ?
Veuillez envoyer un e-mail avec le nom de 

l'article à notre équipe de soutien à la 
marque (support@magcubic.com 'd nifa ,)

obtenir une meilleure expérience, une 
réponse rapide et une assistance 

supplémentaire.

un adulte.

Emparejamiento del control remoto Bluetooth

Nota: la interfaz de emparejamiento del control remoto 
Bluetooth, presione el botón "Entrada de voz" para que 
aparezca la guía de emparejamiento.

Seleccione su idioma

Introducción de funciones 

Lado izquierdo

El lado derecho es el área de aplicaciones, donde se 
mostrarán todas las aplicaciones instaladas por el 
usuario, sin límite en el número. Las primeras ocho 
posiciones están reservadas para aplicaciones 
preinstaladas, que no se pueden mover ni eliminar. Las 
aplicaciones instaladas por el usuario aparecerán a 
partir de la novena posición.

1. Clima.
2. Configuración.
3. Señal.

Seleccione o agregue una red Wi-Fi

Política de privacidad

4. Vistos recientemente.
5. Búsqueda.

WIFI y Bluetooth

Configuración de imagen

Configuración: conexión inalámbrica y de red: conexión de 
red por cable y WIFI y funciones relacionadas con Bluetooth.

Configuración: Imagen: configuración de imagen.

Conexión inalámbrica 
y de red

Conectar a la red

Con cable o Wi-Fi

Bluetooth

Buscar dispositivo Bluetooth

Activar/desactivar Bluetooth

Activar/desactivar Wi-Fi

Imagen

Configuración de imagen personalizada

Modo de imagen

Modo de protección ocular

Archivos
El gestor de archivos puede 
seleccionar, organizar, 
ordenar y mostrar listas y 
miniaturas

Dossiers

Aplicaciones
Descarga de aplicaciones. 
Instalación de aplicaciones.

Apps

Clima:
De manera predeterminada, se 
muestran el clima y la 
temperatura de la ciudad actual 
el día 7 de esta semana. Cambiar 
ciudad permite cambiar la 
visualización de la ciudad.

Registra el historial de 
visualización y el uso de la 
aplicación por parte de los 
usuarios.

Señal:
Después de conectar el 
proyector a otro dispositivo 
de salida, ingrese a HD.

Búsqueda:
Función de búsqueda global.

Configuración de la aplicación
Configuración-Configuración de la aplicación: Aplicaciones, 
Preferencias del dispositivo.

Configuración de la 
aplicación

Aplicaciones abiertas recientemente

Ver todas las aplicaciones

Permisos de la aplicación

Preferencias del dispositivo
Configuración-Preferencias del dispositivo: las configuraciones 
de preferencias del dispositivo incluyen la hora de TV, el
idioma, el teclado, acerca del dispositivo y otras 
configuraciones.

Preferencias del 
dispositivo

Idioma

  aroh y ahceF

Teclado

Protector de pantalla

Temporizador de apagado automático

Acerca de

Configuración de fábrica

Restablecer proyector

Reiniciar proyector

Whale OS Cast

Ajustes de lente: Dirección de proyección, Corrección 
trapezoidal, Zoom digital.

Ajustes de lente

Lente

Dirección de proyección

Corrección trapezoidal

Zoom num

Ajustes de sonido
Ajustes de sonido: Ajustes de sonido.

Sonido

Balance

Modo de sonido

Dispositivos de salida de audio

Seleccionar formatos

Operaciones de dispositivos telefónicos.

Actualización de software
Configuración-Actualización de software: La actualización 
de software incluye dos métodos de Internet USB.

Actualización de 
software

Actualización del sistema

Buscar actualización

Software actual

Información del software actual

Configuración-Servicio de voz: 
Configuración del servicio de voz.

Servicio de voz

Idioma

Idioma principal

Otras configuraciones

Timbre

Skil

Transmisión de TV
Configuración-Preferencias del dispositivo-Whale OS Cast: 
Transmisión de TV.
Asegúrese de que los dispositivos Android (teléfono, tableta, 
etc.) estén en la misma LAN inalámbrica local que estos 
dispositivos.

Instrucciones de seguridad
• Preste atención a la información importante relacionada con 
el funcionamiento y el mantenimiento del proyector. Lea esta 
información atentamente para evitar problemas. Si sigue las 
instrucciones de seguridad, aumentará la vida útil del proyector.

• Consulte con personal calificado para los servicios de 
instalación y reparación, y no utilice cables, accesorios ni otros 
periféricos dañados.

• El proyector debe mantenerse alejado de materiales 
inflamables, explosivos, interferencias electromagnéticas 
fuertes (estaciones de radar grandes, centrales eléctricas, 
subestaciones), etc. Luz ambiental fuerte (evite la luz solar 
directa), etc.

• No cubra las rejillas de ventilación del proyector.

• Utilice el adaptador de corriente original.

• Mantenga una ventilación adecuada y asegúrese de que las 
rejillas de ventilación no estén cubiertas para evitar el 
sobrecalentamiento del proyector.

• Cuando el proyector esté funcionando, no mire directamente 
a la lente, la luz intensa le hará destellar los ojos y le provocará 
un ligero dolor.

• No doble ni arrastre el cable de alimentación.

• No coloque el cable de alimentación debajo del proyector ni de 
ningún objeto pesado.

• No cubra el cable de alimentación con otros materiales blandos.

• No caliente el cable de alimentación.

• Evite tocar el adaptador de corriente con las manos mojadas.

Miracast
Asegúrese de que los dispositivos Android (teléfono, tableta, etc.) 
estén en la misma LAN inalámbrica local que estos dispositivos.

Operaciones en dispositivos:
Configuración-Preferencias de dispositivo-Whale OS 
Cast-Miracast-Haga clic aquí para abrir Miracast: active la 
duplicación de pantalla del teléfono-Conexión.

Operaciones de dispositivos de teléfono Android.

Aviso legal
Este manual es un manual de instrucciones generales. Las 
imágenes y funciones de este manual deben estar sujetas al 
producto real. Nuestra empresa se dedica a mejorar el 
rendimiento del producto y nos reservamos el derecho de 
modificar las funciones y la interfaz del producto descritas en
este manual sin previo aviso.

Conserve su dispositivo de forma adecuada. No nos hacemos 
responsables de ninguna pérdida causada por un funcionamiento 
incorrecto del software o hardware, por reparaciones o por 
cualquier otro motivo. No nos hacemos responsables de ninguna 
pérdida causada por reclamaciones de terceros.

Este manual ha sido revisado cuidadosamente por un ingeniero 
profesional. Por favor, comprenda que no puede haber 
omisiones inevitables.

Declaración de la FCC
1. Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Normas de la FCC.

Su funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes:

(1) Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales.

(2) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, 
incluidas las interferencias que puedan causar un funcionamiento 
no deseado.

2. Los cambios o modificaciones no aprobados expresamente por
 la parte responsable del cumplimiento podrían anular la 
autoridad del usuario para operar el equipo.

Nota: Este equipo ha sido probado y se ha determinado que 
cumple con los límites para un dispositivo digital de clase B, de 
conformidad con la Parte 15 de las Normas de la FCC. Estos límites 
están diseñados para proporcionar una protección razonable 
contra interferencias perjudiciales en una instalación residencial.

Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de 
radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las 
instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales a las 
comunicaciones por radio. Sin embargo, no existe garantía de 
que no se produzcan interferencias en una instalación en 
particular. Si este equipo causa interferencias perjudiciales en la 
recepción de radio o televisión, lo cual se puede determinar 
encendiendo y apagando el equipo, se recomienda al usuario que 
intente corregir la interferencia mediante una o más de las 
siguientes medidas:

• Reorientar o reubicar la antena receptora.

• Aumente la separación entre el equipo y el receptor.

• Conecte el equipo a un autómata en un circuito diferente al 
que está conectado el receptor.

• Consulte al distribuidor o a un técnico de radio/TV 
experimentado para obtener ayuda.

El dispositivo ha sido evaluado para cumplir con los requisitos 
generales de exposición a RF. Este equipo debe instalarse y 
operarse con una distancia mínima de 20 cm entre el radiador y 
su cuerpo.

Atención: 
No mire directamente a la lente cuando proyecte para 

evitar que la luz intensa dañe sus ojos. 
Los niños deben utilizar el 

proyector bajo la supervisión de adultos.

¡Gracias por comprar! ¿Necesita ayuda?

Envíe un correo electrónico con el nombre del artículo 
adjunto a nuestro Equipo de soporte de marca

 (support@magcubic.com) para obtener una mejor experiencia, 
una respuesta rápida y más ayuda.

Associazione del telecomando Bluetooth

Nota: l'interfaccia corrispondente del telecomando Bluetooth, 
premi il pulsante "Input vocale" per visualizzare la guida 
corrispondente.

Seleziona la tua lingua

Introduzione alle funzionalità 

Lato sinistro

La parte destra è l'area delle applicazioni, dove 
verranno visualizzate tutte le applicazioni installate 
dall'utente, senza limiti di numero. Le prime otto 
posizioni sono riservate alle applicazioni preinstallate, 
che non possono essere spostate o rimosse. Le 
applicazioni installate dall'utente saranno visualizzate 
a partire dalla nona posizione.

1. Meteo.
2. Impostazioni.
3. Segnale.

Seleziona o aggiungi una rete Wi-Fi

Informativa sulla privacy

4. Visualizzati di recente.
5. Cerca.

Impostazioni-Wireless e Rete: 

Impostazioni Immagine

Connessione di rete WIFI e cablata e funzioni correlate 
al Bluetooth.

Impostazioni-Immagine: Impostazioni Immagine.

Wireless e Rete

Connetti alla rete

Cablato o Wi-Fi

Bluetooth

Cerca dispositivo Bluetooth

Bluetooth On/Off

Wi-Fi On/Off

Immagine

Impostazioni Immagine Personalizzate

Modalità Immagine

Modalità Protezione Occhi

File
Il gestore file consente di 
selezionare, organizzare, 
ordinare e visualizzare liste e 
miniature.

Dossiers

App
Download dell'applicazione. 
Installazione dell'applicazione.

Apps

Meteo:
Per impostazione predefinita, 
vengono visualizzati il   clima e la 
temperatura della città corrente il 
7 di questa settimana. Cambia 
città può cambiare la 
visualizzazione della città.

Tieni traccia della cronologia di 
visualizzazione e dell'utilizzo 
dell'app da parte degli utenti.

Segnale:
Dopo aver collegato il 
proiettore a un altro dispositivo 
di output, inserisci HD.

Cerca:
funzione di ricerca globale.

Impostazioni app
Impostazioni-Impostazioni app: App、Preferenze dispositivo.

Impostazioni app

App aperte di recente

Visualizza tutte le app

Autorizzazioni app

Preferenze dispositivo
Impostazioni-Preferenze dispositivo: le impostazioni delle 
preferenze dispositivo includono ora TV, lingua, tastiera, 
informazioni sul dispositivo e altre impostazioni.

Preferenze dispositivo

Lingua

  aro e ataD

Tastiera

Screen saver

Timer di sospensione

Informazioni

Impostazioni di fabbrica

Reimposta proiettore

Riavvia proiettore

Whale OS Cast

Impostazioni obiettivo: Direzione di proiezione, Correzione 
trapezoidale, Zoom digitale.

Impostazioni obiettivo

Obiettivo

Direzione di proiezione

Correzione trapezoidale

Zoom digitale

Impostazioni audio
Impostazioni audio: Impostazioni audio.

Audio

Bilanciamento

Modalità audio

Dispositivi di uscita audio

Seleziona formati

Operazioni dispositivi telefonici.

Aggiornamento software
Impostazioni-Aggiornamento software: L'aggiornamento 
software include due metodi di Internet USB.

Aggiornamento software

Aggiornamento di sistema

Cerca aggiornamento

Software corrente

Informazioni sul software corrente

Servizio vocale
Impostazioni-Servizio vocale: Impostazioni del servizio vocale.

Servizio vocale

Lingua

Lingua principale

Altre impostazioni

Timbro

Skil

TV Casting
Impostazioni-Preferenze dispositivo-Whale OS Cast: TV Casting.
Assicurati che i dispositivi Android (telefono, tablet, ecc.) siano 
nella stessa LAN wireless locale di questi dispositivi.

Istruzioni di sicurezza
• Prestare attenzione alle informazioni importanti relative al 
funzionamento e alla manutenzione del proiettore. Leggere 
attentamente queste informazioni per evitare problemi. Seguire 
le istruzioni di sicurezza aumenterà la durata del proiettore.

• Consultare personale qualificato per i servizi di installazione e 
riparazione e non utilizzare fili, accessori e altre periferiche 
danneggiati.

• Tenere il proiettore lontano da infiammabili, esplosivi, forti 
interferenze elettromagnetiche (grandi stazioni radar, centrali 
elettriche, sottostazioni), ecc. Forte luce ambientale (evitare la 
luce solare diretta), ecc.

• Non coprire le prese d'aria del proiettore.

• Utilizzare l'adattatore di alimentazione originale.

• Mantenere una ventilazione adeguata e assicurarsi che le prese 
d'aria non siano coperte per evitare il surriscaldamento del 
proiettore

• Quando il proiettore è in funzione, non guardare direttamente 
nell'obiettivo, la luce forte lampeggerà negli occhi e causerà un 
leggero dolore.

• Non piegare o trascinare il cavo di alimentazione.

• Non mettere il cavo di alimentazione sotto il proiettore o altri 
oggetti pesanti.

• Non coprire altri materiali morbidi sul cavo di alimentazione.

• Non riscaldare il cavo di alimentazione.

• Evitare di toccare l'adattatore di alimentazione con le mani 
bagnate.

Miracast
Assicurati che i dispositivi Android (telefono, tablet, ecc.) siano 
nella stessa LAN wireless locale di questi dispositivi.

Operazioni sui dispositivi:
Impostazioni-Preferenze dispositivo-Whale OS Cast-Miracast-Clicca 
qui per aprire Miracast: Attiva il mirroring del telefono-
Connessione.

Operazioni sui dispositivi telefonici Android.

Disclaimer
Questo manuale contiene istruzioni generali. Le immagini e le 
funzioni in questo manuale devono essere soggette al prodotto 
effettivo. La nostra azienda si impegna a migliorare le prestazioni 
del prodotto, ci riserviamo il diritto di modificare le funzioni del 
prodotto e l'interfaccia descritte in questo manuale senza 
preavviso.

Si prega di conservare il dispositivo in modo appropriato. 
Non siamo responsabili per eventuali perdite causate da un 
funzionamento errato di software/hardware o riparazioni o per 
qualsiasi altro motivo. Non siamo responsabili per eventuali 
perdite di reclami di terze parti.

Questo manuale è stato attentamente controllato da un 
ingegnere professionista, si prega di comprendere eventuali 
omissioni inevitabili.

Dichiarazione FCC
1. Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle Norme FCC.

Il funzionamento è soggetto alle due condizioni seguenti:

(1) Questo dispositivo non può causare interferenze dannose.

(2) Questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza 
ricevuta, comprese le interferenze che possono causare un 
funzionamento indesiderato.

2. Modifiche o cambiamenti non espressamente approvati dalla 
parte responsabile della conformità potrebbero invalidare 
l'autorità dell'utente a utilizzare l'apparecchiatura.

Nota: questa apparecchiatura è stata testata e ritenuta conforme 
ai limiti per un dispositivo digitale di classe B, ai sensi della Parte 
15 delle Norme FCC. Questi limiti sono progettati per fornire 
una protezione ragionevole contro interferenze dannose in 
un'installazione residenziale.

Questa apparecchiatura genera, utilizza e può irradiare energia 
a radiofrequenza e, se non installata e utilizzata in conformità 
alle istruzioni, può causare interferenze dannose alle 
comunicazioni radio. Tuttavia, non vi è alcuna garanzia che non 
si verifichino interferenze in una particolare installazione. Se 
questa apparecchiatura causa interferenze dannose alla ricezione 
radiofonica o televisiva, cosa che può essere determinata 
accendendo e spegnendo l'apparecchiatura, si consiglia all'utente 
di provare a correggere l'interferenza con una o più delle seguenti 
misure:

• Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente.

• Aumentare la separazione tra l'apparecchiatura e il ricevitore.

• Collegare l'apparecchiatura a una presa su un circuito diverso 
da quello a cui è collegato il ricevitore.

• Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto per 
assistenza.

Il dispositivo è stato valutato per soddisfare i requisiti generali 
di esposizione RF. Questa apparecchiatura deve essere installata 
e utilizzata con una distanza minima di 20 cm tra il radiatore e il 
corpo.

Atención: 
Si prega di non guardare direttamente nella lente durante la 

proiezione per evitare che la luce intensa danneggi 
gli occhi. I bambini devono usare il proiettore sotto 

la supervisione di un adulto.

Grazie per l'acquisto! Hai bisogno di aiuto?

Invia un'e-mail con il nome dell'articolo al nostro 
Brand Support Team (support@magcubic.com), 
per ottenere un'esperienza migliore, una risposta 

rapida e ulteriore assistenza.

Lista de paquetes

Proyector x1

Cable de alimentación x 1

Mando a distancia x1 (Pilas no incluidas)

Manual de usuario del proyector x 1

Visión general

Manual del usuario

Mando a distancia Primeros pasos

Consejos:
Asegúrese de que el proyector está en posición horizontal respecto a 
la pantalla del proyector.

Método de limpieza

Encendido/apagado

Receptor de infrarrojos

Consejos:

Imagen borrosa
Vaya a configuración - Corrección trapezoidal - Active la 
Corrección trapezoidal automática o ingrese a Corrección 
trapezoidal manual paraajustar la imagen.Presione el botón de 
enfoque en el control remoto para obtener la mejor claridad.

Entrada HDMI Jack estéreo de 3,5 mm

Entrada USB Receptor de infrarrojos

Toma de corriente

Conecte el cable de alimentación al proyector. 
Presione el botón de encendido para encender el proyector.

Utilice el enfoque manual presionando el botón “Enfoque” en 
el control remoto.

1. Prepara el destornillador y 
   desatornilla los tornillos.

2. Limpie el proyector con el 
   hisopo de algodón.

3. Vuelva a instalar la cubierta 
   inferior después de limpiarla.

Paketliste

Projektor x1

Stromkabel x 1

Fernbedienung x 1(Batterien sind 
nicht im Lieferumfang enthalten)

Projektor-Benutzerhandbuch x 1

Überblick

Tipps:

Unscharfes Bild

Gehen Sie zu Einstellungen – Trapezkorrektur – Schalten Sie die 

automatische Trapezkorrektur ein oder geben Sie die manuelle 

Trapezkorrektur ein, um das Bild anzupassen.

Drücken Sie die Fokustaste auf der Fernbedienung, um die beste 

Klarheit zu erzielen.

Benutzerhandbuch

Fernbedienung Erste Schritte

Tipps:
Stellen Sie sicher, dass der Projektor horizontal zum Projektor steht
Bildschirm.

Reinigungsmethode

Ein/Aus
IR-Empfänger

HDMI-Eingang 3,5mm-Stereobuchse

USB-Eingang IR-Empfänger

Stromanschluss

Stecken Sie das Netzkabel in den Projektor. Drücken Sie die 
Einschalttaste, um den Projektor einzuschalten.

Nutzen Sie den manuellen Fokus, indem Sie die „Fokus“-Taste 
auf der Fernbedienung drücken.

1. Halten Sie den 
   Schraubendreher bereit und 
   lösen Sie die Schrauben.

2. Reinigen Sie den Projektor 
   mit dem Wattestäbchen.

3.  Bringen Sie die untere 
    Abdeckung nach der 
    Reinigung wieder an.

Liste des paquets

Projecteur x1

Câble d'alimentation x 1

Télécommande x 1
(Les piles ne sont pas incluses)

Manuel d'utilisation du projecteurx 1

Aperçu

Manuel de l'Utilisateur

Marche/Arrêt Récepteur IR

Conseils:

Image floue
Accédez aux paramètres - Correction trapézoïdale - Activez la 
correction trapézoïdale automatique ou entrez la correction 
trapézoïdale manuelle pourajuster l'image.
Appuyez sur le bouton de mise au point de la télécommande 
pour obtenir la meilleure clarté.

Entrée HDMI Jack stéréo 3,5 mm

Entrée USB Récepteur IR

Prise de courant

Télécommande Commencer

Conseils:
Assurez-vous que le projecteur est horizontal par rapport au projecteur
écran.

Méthode de nettoyage

Branchez le câble d'alimentation sur le projecteur. 
Appuyez sur le bouton d'alimentation pour allumer le projecteur.

Utilisez la mise au point manuelle en appuyant sur le bouton
 « Focus » de la télécommande.

1. Préparez le tournevis, dévissez 
   les vis.

2. Nettoyez le projecteur avec 
   un coton-tige.

3.  Réinstallez le couvercle 
     inférieur après le nettoyage.

Elenco dei pacchetti

Proiettore x1

Cavo di alimentazione x 1

 Telecomando  x 1
(Batterie non incluse)

Manuale utente del proiettorex 1

Panoramica

Manuale d'uso 

Telecomando Iniziare

Suggerimenti:
Assicurarsi che il proiettore sia posizionato in modo orizzontale 
rispetto allo schermo del proiettore.

Metodo di pulizia

On/Off
Ricevitore IR

Suggerimenti:

Immagine sfocata
Vai alle impostazioni - Correzione trapezoidale - Attiva la 
correzione trapezoidale automatica o inserisci la correzione 
trapezoidale manuale per regolare l'immagine.
Premi il pulsante di messa a fuoco sul telecomando per ottenere 
la massima nitidezza.

Ingresso HD Jack stereo da 3,5 mm

Ingresso USB Ricevitore IR

Presa di alimentazione

Collegare il cavo di alimentazione al proiettore.
Premere il pulsante di accensione per accendere il proiettore.

Utilizzare la messa a fuoco manuale premendo il pulsante "Focus" 
sul telecomando.

1. 1. Prendi il cacciavite e svita 
      le viti.

2. Pulisci il proiettore con il 
   cotton fioc.

3.  Reinstalla il coperchio 
    inferiore dopo la pulizia.

Package List Overview Remote Control Getting Started Cleaning Method

VOL

VOL

電源 入力

Bluetooth スピーカー
Google アシスタント 設定

Dパッド (中央セ
レクト付き)

戻る
ホーム

メニュー
TVキャスティング

音量 +/- フォーカス +/-

ミュート

注: Bluetoothリモコンのマッチングインターフェースでは、
「音声入力」ボタンを押すとマッチングガイドが表示さ
れます。

VOL

Ein/Aus Eingang

Bluetooth-Lautsprecher

Google Assistant Einstellung

D-Pad mit 
zentraler Auswahl

Zurück
Startseite

Menü
TV-Übertragung

Lautstärke +/- Fokus +/-

Stummschalten

Hinweis: Die Kopplungsschnittstelle der 
Bluetooth-Fernbedienung, drücken Sie die Taste „
Spracheingabe“, um die Kopplungsanleitung aufzurufen.

VOL

Alimentation Entrée

Haut-parleur Bluetooth

Assistant Google Paramètres

Pavé directionnel 
avec sélection 
centrale

Retour
Accueil

Menu
Diffusion TV

Volume +/- Mise au point +/-

Muet

Remarque : L'interface de couplage de la télécommande 
Bluetooth, appuyez sur le bouton « Entrée vocale » pour 
afficher le guide de couplage.

VOL

Encendido Entrada

Altavoz Bluetooth

Asistente de Google Configuración

D-Pad con 
selección central

Atrás
Inicio

Menú
Transmisión de TV

Volumen +/- Enfoque +/-

Silenciar

Nota: la interfaz de emparejamiento del control remoto 
Bluetooth, presione el botón "Entrada de voz" para abrir la 
guía de emparejamiento.

VOL

Alimentazione Ingresso

Altoparlante Bluetooth

Assistente Google Impostazioni

D-Pad con 
selezione centrale

Indietro
Home

Menu
Trasmissione TV

Volume +/- Messa a fuoco +/-

Muto

Nota: L'interfaccia di abbinamento del telecomando 
Bluetooth, premere il pulsante "Input vocale" per 
visualizzare la guida di abbinamento.


